
    
      
        


    

  
Sisin İçinden

Stanley Morris

––––––––

Hasan Ozdemir tarafından çevrildi


“Sisin İçinden”

Stanley Morristarafından yazıldı

Telif  Hakkı © 2015 Stanley Morris

Her hakkı saklıdır.

Babelcube Inc. tarafından dağıtılmıştır

www.babelcube.com 

Hasan Ozdemir tarafından çevrildi

Kapak Dízyani © 2015 Albert Bierstadt

“Babelcube Books” ve “Babelcube” Babelcube Inc. ticari markalarıdır


Sisin İçinden

Stanley Morris


Giriş

Uzayda gezegenlerin, yıldızların ya da galaksilerin yörüngelerinden bağımsız, kendi yörüngelerinde dönerler. Sömürgeleri binlerce ışık yılına yayılır ve şekilsizdir; uzunlamasına ya da dairesel olabilirler. Küp şeklinde bile olabilirler. Ya da şekilleri, tomar haline getirilmiş kuru kağıt havlu gibi şekillerin bir bileşimi olabilir.

Tespit edilebilirler. Ancak sadece en gelişmiş araçlarla ve uzay yolculuğu yapabilen en ileri toplumlarca. Bunun dışında görülemez ve algılanamazlar. 

Öldürülebilirler. Bazen bir yıldızın yoluna düşer ve yanarlar. Bazen çok uzun zaman boşlukta kalır ve çözülürler. Bazen patlayan bir yıldızdan çıkan gama ışınlarının karşısında kalır ve verimsizleşirler. Ne olduklarını anlayan, onları tespit edebilen bir uzay toplumu tarafından farkedildilerse genelde verimsizleşmişlerdir.

Kendi kendilerine üreyemezler. Bir bedene ihtiyaçları vardır. Oksijen ve suya sahip talihsiz bir gezegen eşliğindeki bir yıldız, ağlarına düşmelidir. Böyle bir gezegene bulaşacak kadar talihli olduklarında bile atmosfere kaynaşmaları yıllar alır. Kaynaşırlarken kendilerini kirletici madde olarak gizlemek zorundadırlar. Ama kaynaştıklarında, çok kısa sürede yarı katı hale gelebilirler. Yirmi dört saat kadar kısa bir sürede.


Birinci Bölüm

“Bir Sorun Var”

“Bir sorun var,” dedi Mike.

“Aynen öyle,” John yanıtladı.

İki genç, Sierra Nevada Sıradağları’nın güneyine bağlı olan granit bir kayanın kenarına oyulmuş, geniş bir çukurluğun içindeki bir çıkıntının üzerinde bağdaş kurmuş oturuyordu. Bir mağara olduğu söylenebilirdi. Ancak batı yakasına sıkışmış geniş bir girinti oda haricinde etrafı açıktı. Çıkıntı, kayanın altından birkaç metre dışarı çıkıyordu ve Mayıs sonu güneşi ışınlarını çukura sokmaya çalışıyordu ama gençler yeterince gerideydi ve sıcaklık, sadece ayaklarına ulaşıyordu.

“Sence geri gelecekler mi?” diye sordu Mike. 

“Neden dönmesinler?”

Önlerinde vadiye doğudan giren küçük bir nehre doğru eğilmiş uzun, yumuşak, yeşil, çimenli bir yokuş vardı. Hızlı, soğuk nehir; uzun, yeşil köknar ağaçlarının arasında kaybolana kadar vadinin içinden batıya akıyordu. Oradan Güney Kaliforniya Orta Vadisi’ne düşene kadar kilometrelerce devam ediyordu. Gerçekten büyük bir akıntıydı ama sular, içinden geçmek için fazla hızlıydı ve üzerinden atlamak için fazla genişti.

Mike, tehlikeli bir tahminde bulundu. “Belki bindikleri cip kaza yaptı.”

“Belki Jackie haklıdır,” diye yanıtladı John. “Belki yol tıkalı ve geri dönemiyorlar.”

(geçiş nedeniyle boşluk bırakıldı)

Nehrin yan tarafında oğlanlar kampının  beş kulübesi, dalgalı metal çatısı olan yemekhane ve A şeklindeki yönetici kabini vardı. Dar bir ahşap köprü, nehri geçiyordu. Suyun öteki tarafında kızlar kampının  beş kulübesi, sarı bir otobüsün durduğu park yeri ve küçük bir tepenin üzerinden güneydoğuya, sonra da dağların içinden güneybatıdaki Bakersfield’e varan kaplanmış yola ulaşana kadar  güneye giden çakıl yolun başlangıcı vardı.

“Belki bindikleri cip kanyona düşmüştür. Belki hepsi ölmüştür.”

John kaşlarını çattı. “Keşke böyle şeyler söylemeseydin,” diye homurdandı. “Geri geldiklerinde derslerini dinlemek zorunda kalacağız ve bizi eğlenmek zorunda bırakacaklar. Arkana yaslanıp günün tadını çıkarsan olmaz mı? Buradan manzarayı izle Mike. Bak, Desi duştan geliyor. Vay canına!”

Bazen oğlanlar, kampın yüksekteki doğu ucunda durduğu, doğudan batıya uzanan; uzun, dikdörtgen bir kasenin içindeymiş gibi hissediyorlardı. Aşağıdaki batı yakasında içinden nehrin geçtiği, uzun bir çayırlık vardı. Çayırlığın büyük kısmı, nehrin kızlar tarafındaydı. Açık, çimenlik alanı menekşeler, kadife çiçekleri ve kuş otu süslüyordu. Kasenin etrafındaki her yerde çıplak dorukları kadim, beyaz karlarla kaplı Sierra Nevada’nın keskin dağları nöbet bekliyordu. Aşağıda ise bayırlar, çam ağacı korularıyla kaplıydı. Kampın yakınında başka türde çam ağaçları da bulunuyordu.

Mike sordu, “Sence ne zaman dönecekler?” 

“Bilmiyorum,” diye mırıldandı John; izlediği güzel orantılı kız, kabinine girerken.

(geçiş-boşluk)

Sorun neredeyse bir hafta önce başlamıştı. Bir şeylerin yanlış olduğunun ilk göstergesi, genelde ailelerinin tedirgin olduğunda gönderdiği mektubu getiren eski postane cipinin günlük ziyaretini yapmamasıydı. Aynı sabah, kamp radyosu ve cep telefonları arızalanmış görünüyordu. Nedense vadinin dışındaki dünyadan bağları kopmuştu.

Bu şekilde geçen birkaç günden sonra Kamp Yöneticisi, kırk beş kilometre uzaktaki en yakın postaneye gidip yedek radyoyu ve gelen mektupları almaya karar verdi. Dört danışmandan üçü, onunla gidip gürültülü görevlerine biraz ara vermeyi seçti. Dar, dolambaçlı yol yüzünden seyahatin gidiş-dönüş iki saatten biraz daha uzun süreceğini bekliyorlardı. Son danışman olan yirmi yaşındaki Jackie’yi kırk sekiz tane gencin sorumlusu olarak bırakmışlardı. Bu, beş gün önceydi. O zamandan beri yetişkinlerden hiçbir iz yoktu ve bugün yine mektup cipi gelmemişti.

Yönetici ve diğer danışmanların dönmediği ilk gece, Jackie geç kaldıklarını söyledi ve herkesin her zamanki gibi yatmasında ısrar etti. Ertesi akşam Jackie, yolun muhtemelen toprak kayması nedeniyle tıkanmış olduğunu ileri sürdü ve yol açılır açılmaz yetişkinlerin geleceğini söyledi. O zamandan beri beklediler.

Mike tekrar “Bir sorun var,” dedi. 

“Evet ama ne?”

Mike on üç, John neredeyse on altı yaşındaydı. Genç çocuk; beyaz tenli, sarı saçlı ve yaşına göre biraz kısaydı. John esmer, siyah saçlı bir Latin Amerikalıydı ve otuz santimetre kadar daha uzundu. İki tipik Kaliforniya genci, aralarındaki yaş farkına rağmen kampın ilk günü çabucak arkadaş olmuştu.

Mike, “Eric telsizi kullanmayı biliyor. Birini aramasını isteyelim.” diye önerdi.

“Evet ama telsiz yöneticinin kabininde. Ve orası da kilitli.”

Mike gözlerini John’un üzerine dikti. “Bir hafta oldu. Bir sorun var ve Jackie, muhtemelen Yönetici’nin kabinine girmemizi umursamayacak.”

Bu sözlerin üzerine John’un suratı asıldı. Jackie, ilk üç gün delicesine onların akıllarını kayıp yetişkinlerden almaya çalışmıştı. Sonrasında epey sessizleşmiş ve bir sorun yokmuş gibi davranmayı bırakmıştı. O sabah uzun süre yatağından kalkmayı reddetmiş, kalktıktan sonra da danışman kabinini terk etmek istememişti. Mike tekrarladı, “Jackie umursamayacak. Gidip Eric’le konuşalım.”

Eric’i yemekhanede buldular. Cüruf  betonundan yapılmış yemekhanenin dörtte biri mutfak, dörtte üçü doğu ucunda geniş bir platformu olan bir yemek yeme alanıydı. Mutfak eşyaları; büyük bir propan buzdolabı, bir fırın, bir ocak ve iki büyük dondurucudan ibaretti. Yemek yeme alanında birkaç tane uzun, beyaz plastik masa ve yine pek çok beyaz, plastik sandalye vardı.

Eric, ayaklarını karton bir kutunun üzerine uzatmış; karton kapaklı bir kitaba dalmış, sandalyelerden birinde oturuyordu. Sandalyenin arka ayakları üzerinde her an düşebilirmiş gibi öne arkaya sallanıyordu. Eric, yaklaşık olarak Mike’ın yaşında; kısa, kıvırcık saçlı, siyahi bir çocuktu. Diğer kampçıların çoğu, Eric’i bilime ve bilim kurguya ilgisi nedeniyle bir inek olarak görüyordu.

Eric’in ayaklarını üzerine koyduğu kutu, yemek alanının penceresiz kuzey duvarının dibine yığılmış pek çok kutudan bir tanesiydi. Kutularda prezervatifler, diyaframlar, doğum kontrol hapları ve başka doğum kontrol araçları vardı. Bu araçlar, kampın amacı nedeniyle buradaydı.

(geçiş-boşluk)

Kampı “Sakınma ve Korunma” adındaki bir dini organizasyon kurmuştu. Bilinen adıyla SVK, seksten sakınmayı teşvik etmek ve aynı zamanda ortaokul ve lise çocuklarını doğum kontrol yöntemleriyle tanıştırmak amacıyla kampı kurmuştu. Organizasyon o yıl, birkaç tane üç haftalık kamp yapmayı planlıyordu. Bu gruptaki gençler, ilk dönemin kampçılarıydı. Ayrılırlarken prezervatiflerin ve diyaframların bazılarını götürmeleri gerekiyordu. Buradaki amaç, kampta öğrendiklerini arkadaşlarıyla paylaşmalarıydı.

Kamp yöneticisi, bir tıp doktoruydu. En az on altı yaşında olan kızlara ailelerinin onayı ile fiziksel muayene ve doğum kontrol hapları sunuluyordu. Ama asıl vurgu, cinsellikten sakınma üzerineydi. Sadece ahlaki nedenlerden değil. Çünkü SVK’nın kurucuları, günümüz sosyal ortamında cinsel ilişkinin duygusal sonuçlarının gençler için çok zorlu olacağına inanıyordu.

(geçiş-boşluk)

Mike ve John yemekhaneye gelince Eric, kenarı kıvrılmış kitabı bir kenara koydu; cep telefonunu tekrar denedi ve servis dışı mesajını aldı. 

John sordu, “Ne okuyorsun İnek?” 

Eric’in kısa cevabı “Gökyüzündeki Tünel,” oldu. John’u fazla sevmiyordu. 

“Bilim kurgu mu?” John sordu.

“Evet. Bayağı eski bir şey. Verne ve Wells’in zamanından falan.”

“Eric, telsizi kullanabilirsin değil mi?” Mike sordu.

“Evet, yöneticinin odasında kilitli olmasaydı,” diye yanıtladı Eric, dudağının ucuyla ekleyerek “Aptal.”

Mike ve John, birbirlerine baktı ve sonra John nefesini içine çekip Eric’e seslendi.

“Hadi gidelim.” 

Gelen emirden kafası karışan Eric, “Nereye?” diye sordu. 

John, Eric’e o özel “büyük çocuk” bakışını atarak hırladı, “Hadi.”

Bütün küçük çocuklar gibi Eric bu bakışı biliyordu. Omuz silkti, ayağa kalktı ve somurtarak yöneticinin A şeklindeki kabinine doğru giden Mike ve John’u takip etti. Mike ve John, orada yapının sağlam kilidini incelemeye başladılar. 

Mike sordu, “Sence omzunla kırıp açabilir misin?”

John kaşlarını çatarak yanıtladı, “Bence omzumu kırabilirim.” Eric gözlerini yuvarladı ve sabırla bekledi.

Mike “Camlardan birini kırabiliriz,” diye önerdi. 

Eric, “Hey!” diye bağırdı. Diğer iki genç ona öfkeyle baktı.

John sordu, “Daha iyi bir fikrin var mı?”

Eric, önce John’a sonra Mike’a baktı. Başını eğdi ve ayak parmaklarından birini oynattı. “Paspasın altında bir anahtar var,” diye mırıldandı.

John, Eric’e tehditkar bir bakış attı ve sonra paspası kaldırıp anahtarı aldı. Kapıyı açıp kabine girdi. Mike onu takip etti. Bir an durup kimse izliyor mu diye etrafına endişeli bir bakış attıktan sonra Eric de girdi.

A şeklindeki kabin, arkadaki dik bir merdivenin ulaştığı çatı katının altındaki bir oturma alanından ibaretti. Odada bir tane ikili yatak ve yemekhaneye giden ana su hattına bağlı küçük bir su hattının beslediği bir lavabo vardı. PVC borudan yapılmış ana su hattı, nehirden geliyordu. İki hattın birleştiği yerin hemen berisinde büyük, yıkanabilir bir iç filtre vardı. Mutfak lavaboları, tuvaletler ve yemekhane binasındaki duşlar için basıncı yer çekimi sağlıyordu. Güneş enerjisi ise yönetici kabini için ek bir basınç sağlıyordu.

Kabinde tuvalet yoktu. Yönetici, kampçılar gibi portatif bir tuvalet kullanıyordu. Ancak kullandığı, ona ve kadın danışmanlara ayrılmış bir tuvaletti. Kabindeki diğer eşyalar; küçük bir divan, iki sandalye ve büyük bir çalışma masasını içeriyordu. Arka tarafta kırmızı, hantal bir alet sandığı duvara yaslanmıştı. Masanın üzerinde birkaç frekans devresi olan telsiz duruyordu.

John, telsizi Eric’e verdi. O da telefonu açtı ve her frekansı denemeye başladı. Şüphe uyandıran bazı sesler çıksa da gerçek bir insan sesine benzer bir şey bulamadılar. Her frekansta Eric, birinin kendisini duyup duymadığını sordu. Her frekansı birkaç kez denedi ancak yarım saat sonra vazgeçti.

“Belki bozulmuştur,” dedi John.

Eric kaşlarını çatıp ona baktı. 

“Zannetmiyorum.”

Mike sordu, “Peki neden kimseyi duyamıyoruz?”

Eric derin bir nefes aldı, Mike’a baktı ve endişeli gözlerini indirdi.

“Belki de... Belki duyacak kimse olmayabilir?” soruyu kendisiyle dalga geçmelerinden memnun olacağını ifade eden bir bakışla sormuştu.

Mike, bütün hafta bu fikri düşünmekten kaçınmıştı. Kalk, oyna, işlerini yap, ye, biraz daha oyna, sonra yatağa git. Kamp rutinini takip etmişti. Yetişkinler dönecekti. Ailesi evdeydi. Başka bir senaryoyu düşünmekten kaçınmıştı. Ama şimdi korkunç bir ihtimalle yüzleşmesi gerekiyordu. 

“Büyük bir sorun var,” dedi titreyen sesiyle. 

“Evet,” dedi John, gözleri ve sesi kasvetli.

Eric karnının sıkıştığını hissederek fısıldadı, “Sence ailelerimiz iyi durumda mı?”

Mike gerçekten bu soruyu sormamasını dilerdi.

“Bir şeyler yapmalıyız.”

John önerdi, “Gidip Jackie ile konuşalım.”

“Pekala,” diye yanıtladı Mike. Ancak içinden Jackie’nin onlardan daha fazla bir şey bilmediğini düşünüyordu.

Yönetici kabininden çıktılar. Yemekhanenin yanından geçtiler ve ahşap köprünün üzerinden yürüyüp kampın kızlar bölümüne gittiler. Eric, sessizce takip ediyordu ama Mike ve John, onu görmezden geldi.

(geçiş-boşluk)

Nehrin her iki yanında bir kabin, danışmanlara ayrılmıştı. Her kabini iki kişi paylaşıyordu. Danışmanlar, gençlere ayrılmış ranzalar yerine ikili rahat yataklarda yatıyorlardı. Oğlanlar; Jackie’yi yatağında, örtülerin üzerinde yatıp tavana bakarken buldu. Kampçılar ve danışmanlar, yanlarında uyku tulumu getirse de yataklarda bir yatak örtüsü, iki çarşaf ve iki kalın, yeşil, yün battaniye vardı. Bazı kampçılar, uyku tulumlarında yatmayı tercih etmiş; bazıları battaniyeleri kullanmıştı.

John seslendi, “Hey Jackie!” 

Genç kadın, güzel yüzünde halsiz bir ifadeyle ona baktı. Jackie, sarı saçlı ve ince yapılı genç bir kadındı. Genelde oldukça neşeliydi. Ama şimdi yüzü ve gözleri kırmızı ve şişmiş, etrafına hafif kötü bir koku yayıyordu.

“Hey sana,” dedi onlara bakarken sonra gözlerini tekrar tavana çevirdi. Çocuklar birbirlerine baktı.

John sordu, “Hmm Jackie, sence yönetici ne zaman dönecek?”

Jackie boğuk bir sesle yanıtladı, “Döndüğü zaman döner.” Öteki yetişkinler kaybolduğundan beri bu soruyu sıkça duymuştu. Gözlerini kapattı. John, çaresizce Mike’a baktı.

Mike, derin bir nefes aldı ve kararlı şekilde konuştu. “Jackie, bir sorun olduğunu düşünüyoruz. Gerçekten ciddi bir sorun.”

“Sorun falan yok. Gidin şimdi.” Sesi daha da çaresiz geldi.

“Ama Jackie, Eric telsizle birine ulaşmaya çalıştı. Hiç kimse yok.” Genç kadına erişmeye çalışırken sesi bir panik belirtisiyle yükseliyordu. 

Jackie aniden bağırdı, “Yönetici odasından uzak durun. Gidin şimdi.” Başını duvara döndü.

Çocukların her birinin içinde beyhudelik olan gözleri tekrar buluştu. 

John, konu değişikliği genç kadında ilgi uyandırır umuduyla sordu, “Bugünkü dersin konusu ne?”

Arkasını dönüp battaniyeyi başının üzerine geçirdi. “Yalnız bırakın beni.” Boğulmuş yanıt, neredeyse bir hıçkırık gibiydi.

Umduğunu bulamamış gençler, kabini terk etti. Dışarıda birkaç kız, ayakta bekliyordu. Jackie’nin onları duyamayacağı mesafeye kadar oğlanları takip ettiler.

Makayla adında siyah saçlı bir kız, “Bütün gün böyleydi,” dedi. “Sadece yöneticinin ve diğer danışmanların yakında döneceğini söyleyip duruyor. Korkuyorum.”

“Ben de,” dedi Kathy adında bir kız, titreyen sesiyle.

Üçüncü bir kız sordu, “Sence haklı mı?” 

Oğlanlar önce birbirlerine sonra öteye baktılar. “Pek sayılmaz.” Mike kabullendi. 

Makayla sordu, “Sence ebeveynlerimiz ne zaman bizi aramaya gelecekler?”

“Bilmiyorum,” diye yanıtladı Mike ve Kathy bir hıçkırığı bastırdı. 

Başka söyleyecek bir şey yoktu. Oğlanlar, köprüden nehrin kendi taraflarına geçti. Mike ve John, dönüp nehir boyunca batıya yürüyerek o üç kızdan hangisini daha çok beğendiklerini tartışıp dikkatlerini dağıtmaya çalışırken Eric, yemekhaneye geri döndü. Kayıp yetişkinler konusundan kaçındılar.

Bir süre sonra oturup nehrin öteki kıyısında saman balyalarla okçuluk çalışan kızları izlediler. Oğlanların da grup halinde çalışması gerekiyordu ama başlarında bir erkek danışman yoktu. Bu kızların kendi başlarına çalışmaya karar verdikleri belliydi. Başka bir kız, çayırlığa oyulmuş ve kamyon tekerlekleriyle ezilmiş büyük, kaba saba bir yolda koşuyordu.

Mike sordu, “Koşan kız kim?”

“Adından emin değilim.”

“Güzelmiş.”

“Evet ama Desi kadar değil.”

Mike bir umutla sordu, “Kaç yaşında?”

“Sanırım on beş.”

Mike yüzünü buruşturdu çünkü on beş yaşındaki kızların genelde on üç yaşındaki oğlanlarla ilgilenmediğini öğrenmişti. Karanlık olmaya başlayınca gençler, nehir boyunca yürüyüp kabinlerine geri döndüler.

(geçiş-boşluk)

Etrafta hiç yetişkin olmadığı için gençler gün geçtikçe daha geç yatıyorlardı. O akşam diğer oğlanlar ranzalarına geçtikten sonra Mike, yönetici kabinine gidip anahtarı aldı. Kabine girip telsizi kontrol edince kapatmayı unuttuklarını fark etti. Pili bitmişti. Tiksinmiş halde masanın üzerine bıraktı. Arkasına dönünce yatağı gördü. Bir adım attı ve bir dakika boyunca yatağın yanında durdu. Rahat görünüyordu. Yavaşça, neredeyse ihtiyatlı bir şekilde örtülerin üzerine uzandı. Kabinin önündeki yüksek pencereden dışarıyı görebiliyordu. Yıldızlar parlaktı ve bir süre onları izledi.

Bir süre sonra ayağa kalktı ve ayakkabılarını, çoraplarını, pantalonunu ve gömleğini çıkardı. Üzerinde sadece tişört ve boxerla örtüleri kaldırıp yatağa girdi. Yapmaması gereken bir şey yapıyormuş gibi hissediyordu. Ama nedense kendini daha iyi hissediyordu. Sanki en sonunda birinin harekete geçmesini beklemekten başka bir şey yapıyor gibiydi. Çabucak uykuya daldı.

(geçiş-boşluk)

Ertesi sabah Mike geç uyandı. Kıyafetlerini giydi, dışarı çıkıp kapıyı kilitledi. Ancak anahtarı paspasın altına koyacakken tereddüt etti. Az sonra anahtarı cebine koydu ve yemekhaneye gidip John’u aramaya başladı.

Yemekhanede bazı çocukların süt dağıtıcıya yeni bir kutu süt koyuşunu gözledi. SVK, kampçılar için çok miktarda kahvaltılık tahıl, konserve et ve süt tozuyla karışık kutu süt satın almıştı. Salata arabası, genelde taze sebze ve meyveyle dolu olurdu. Gençlere sunulan tek gazlı içecek, diyet kolaydı ve pek çok genç, tatlandırılmış meyve suyunu içmeyi tercih ediyordu.

Mike, John’u ikinci tabak kahvaltılık tahılı mideye indirirken yakaladı. Fazla tanımadığı ama adının Jacob olduğunu bildiği bir çocuk, masanın öbür tarafında oturuyordu.

Mike, konuşmadan önce John ve Jacob’a bir an baktı.

“Yiyeceğimiz bittiğinde ne yapacaksınız?”

John, Mike’ın sorusuna şaşırmış; kaşığı, ağzına giderken yarı yolda kalmıştı. Mike’a rahatsız olmuşçasına baktı ve kaşığındaki yemeği bitirdi. Tabağını koyarak oturdu ve sordu. “Tamam kabul... Yiyecek bittiğinde ne yapacağız?”

“Ne yapacağımızı şimdiden düşünsek iyi olur. Bu kış nasıl ısınacağız?”

Bu soru karşısında John, daha da mutsuz görünüyordu. “Belki başka yetişkinler bize yardım etmek için gelir. Yönetici ve danışmanlar değil ama başka yetişkinler...”

“Ya gelen yetişkinler bize yardım etmezse? Ya sadece yemeğimizi alırlarsa? Ya çocukları inciten yetişkinlerse?”

John sert sert baktı, “Gerçekten canımı sıkıyorsun. Dünyanın sonunu tartışmadan önce bırak yemeğimi bitireyim tamam mı?”

Yakınlardaki diğer gençlerin Mike’a bakışları da arkadaşça değildi.

Mike dönüp dışarı çıktı. Okçuluk antrenmanı için kullanılan balyalarla karşılaşana dek nehir boyunca yokuş aşağı yürüdü. Yemekhaneye dönmeden önce balyalara bir süre düşünceli düşünceli baktı. Doğu ucundaki depoya varana dek binanın etrafında yürüdü. Depoda yemekhanenin çatısını kaplayan güneş enerjisi panellerinin ürettiği suyu barındıran tankerlerden biri, iki tane dörtlü rafa yerleştirilmiş duruyordu.

Rafın altında boş alüminyum konserveleri ihtiva eden birkaç varil vardı. Kutudan birkaç boş konserve aldı ve yönetici kabinine gitti. Alet sandığını karıştırıp bir levha makası buldu. Boş bir kutuyu kesip ayırdı ve alüminyumu düzleştirdi. Sonra dikkatle mızrak ucu şeklinde bir metal parçası kesti.

İşi bittiğinde yaptıklarını masanın üzerinde bırakıp dışarı çıktı, kapıyı kilitlemeyi unutmadan. Ormanın derinliklerine gelene kadar doğuya yürüdü. Düzgün dalları olan, yaşlı, devrilmiş ağaçlar arıyordu. Kendi boyu kadar uzun bir dal bulunca dalı kırdı ve kabine götürdü. Alet sandığından aldığı bir maket bıçağıyla dalın ucunu deldi ve alüminyum mızrak ucunun kör kısmını deliğin içine derinlemesine soktu.

Kabinden çıktı, köprüyü geçti ve saman balyalara doğru yürüdü. Balyaya kısa mesafede durarak yeni yapılmış mızrağını tutup fırlattı. Balyaya vurduğunda mızrak ve sapı ayrıldı ve alüminyum ucu büküldü. Bükülmeyecek bir mızrak ucu yapabilene ve ayrılmaması için dalı nasıl sağlam şekilde bağlayabileceğini öğrenene kadar pek çok deneme yapması gerekti. En sonunda iki parça alüminyumun üzerine bir kat daha alüminyum doladıktan sonra ağır balyayı delebilen bir mızrak yaptı. Bir eğe kullanarak mızrak ucunun kenarını çok keskinleştirdi. Bir misinaya zoka takıp mızrak başının altından sapa dolayarak mızrağın gücünü ölçtü. Sonunda alüminyumun yerini demir ya da çelik aldı.

Yönetici kabinine dönerken köprü üzerinde Jacob’la karşılaştı. Geçerken Jacob, onun adını seslendi ve Mike, diğer çocukla konuşmak için durduğunda Jacob’ın sırt çantası taktığını ve içi dolu göründüğünü fark etti. Diğer çocuğun her zaman yalnız geziyor görünmesi dışında Jacob hakkında fazla şey bilmiyordu. Jacob, Mike’dan biraz daha büyük gibiydi. Eric’inkinden sık, koyu kıvırcık saçları ve ela gözleri vardı.

“Yoldan aşağı yürüyeceğim,” diye açıkladı Jacob.

Mike, kafası karışmışça bakarak sordu, “Nereye?”

“Gidebildiğim kadar uzağa.”

Mike’ın vücuduna bir ürperti yayıldı. “Hey, bu çok iyi bir fikir olmayabilir.”

“Ben gidiyorum.”

“Güneş batmadan dönecek misin?”

“Birini bulursam.”

“Geceyi dışarıda geçirmen gerekirse ne yapacaksın?”

“Uyku tulumum yanımda. Dolduruldu. Isınırım.”

“Yiyecek aldın mı?

“Üç gün yetecek kadar.”

Mike, ne diyeceğini bilmeden çaresizce Jacob’a baktı. Bu yetişkinlerin karar vereceği bir şeydi, onun gibi gençlerin endişe edeceği bir şey değil.

Umutsuz hissederek, “Dikkatli ol tamam mı?” dedi.

“Tamam,” dedi Jacob ve uzaklaşmaya başladı. Ancak birkaç adım sonra durdu. Arkasına dönerek seslendi, “Hey Mike, sağ ol.”

Mike el salladı. Hissettiğinden daha neşeli şekilde “Görüşürüz,” dedi.

Jacob döndü ve uzaklaştı. Mike, onun küçük tepeyi tırmanışını izledi ve tepeden kaybolduğunda mızrağı üzerinde çalışmak için kabinine geri döndü.

Jacob’ın gittiği süre boyunca Mike, en iyi tasarımı bulmak için her gün mızraklarıyla çalıştı. Bir gün John ve Eric ona katıldı. Diğer iki oğlan Pete ve Howard, yaptığı şeye ilgilerini ifade ettiler ve onlar da mızrak yapımına başladı. Beş oğlan, elbirliğiyle kuvvetli ve balyaları rahatlıkla delebilen bir tasarım buldular. Her gün mızraklarını fırlatmayı çalıştılar.

Ayrıldığının altıncı gününde akşama doğru Jacob geri döndü. Açtı ve çok yorulmuştu, gözlerinde solgun bir bakış vardı.  Kampa yaklaşırken balyaların yanındaki beş oğlanı fark etti. İçlerinden birinin Mike olduğunu anlayınca o tarafa döndü ve onlara doğru yokuşu inmeye başladı. 

Mike, dönüp Jacob’ı görmeden önce bir mızrak fırlatıp gençlerin balyalardan birine tutuşturduğu kağıttan ok hedefini vurmuştu. Hemen geri dönen çocuğa doğru koştu. Jacob o kadar bitkindi ki sırt çantasını çıkarmakta zorlanıyordu. Mike çabucak çantayı tuttu ve yorgun gence omuzlarından atması için yardım etti.

Endişeyle sordu, “İyi misin?”

Jacob, yorgun ve rahatsız bir tonla yanıtladı. “Sadece yorgunum. Ve gerçekten çok susadım. Bir bardak suya çok ihtiyacım var. Yiyecek bir şey var mı? Dün geceden beri bir şey yiyip içmedim.”

“Pete, mutfağa koş ve ona biraz su ve yiyecek getir,” diye emretti Mike.

Pete, “Hemen geliyorum Jake,” dedi ve koştu.

Howard, gözleri ardına kadar açık ve ses tonundan umudunu yansıtarak sordu, “Kimseyi buldun mu?

“Howard, bırak da önce biraz bir şey içsin,” dedi Mike.

Howard, yüzünü buruşturdu ama başını salladı. Mike, Howard’ın sabırsızlığını anlıyordu ama Jacob’ın dönmediği her geçen gün daha da endişelenmiş; şimdi Jacob dönünce haber alma telaşı, yerini rahatlamaya bırakmıştı. Pete, hızlı hareket ediyordu ve kısa sürede bir şişe su ve bir sandviçle dönmüştü. Diğerleri, gücünü toparlaması için sabırsızca beklerken Jacob yiyip içti. Yemeği bitirince çimenlere uzandı ve iç geçirdi. Çok uykusu var gibiydi.

John, sessiz kalmaya daha fazla katlanamayarak “Evet?” diye sordu.

Jacob anlatmaya başladı. “Üç gün boyunca yürüdüm. Üçüncü günün sabahında yiyeceğimden hiç yemedim çünkü birazını saklamak istiyordum. Öğleden sonra buldum onu. Sisi yani. Saat dört sularıydı. Biliyorum çünkü saatime baktım. Yedi bin fit işaretini yarım mil kadar geçmiştim. Yükselti tabelasını demek istiyorum.”

“Yol, yokuş aşağı dimdik inmeye başladı ve önümde biraz sis gördüm. Gerçekten çok tuhaftı çünkü dümdüzdü. Üzerini görebiliyordum. Okyanus gibiydi, yalnız kahverengi ve dalgasızdı. Yolun yanında sise yakın bir geyik duruyordu. Onu izlemek için durdum ve sisin kenarına yürüdüğünü gördüm. Sonra daha fazla sisin içine yürüdü ve bu nedenle ayakları ve bacaklarının bir kısmı kayboldu. Birden kafasının ortaya çıktığını gördüm ve sanki sıçrayıp sisten çıkmaya çalışıyor gibiydi ama başı ve omuzları sisin dışına düştü. Yüzü bana dönüktü ve çabaladığını görebiliyordum. Gözleri korkmuş bakıyordu ve garip sesler çıkarıyordu ve sonra kıpırdamayı kesti. Sanırım öldü. Sonra geyiğin vücudu, biri çekiyormuş gibi sisin içine sürüklenmeye başladı. Sonra sisin altında kayboldu.”

“Bu beni gerçekten korkuttu. Nefes almıyor gibiydim ve kalbim küt küt atıyordu. Bir saat kadar daha izledim ve bir kuşun sisin üzerinden, çok alçaktan uçtuğunu gördüm. Neredeyse ona değiyordu. Sisten bir şey çıkıp kuşu yakaladı ve o da kayboldu. O kadar hızlı oldu ki ne olduğunu anlayamadım. Yolun yanındaki küçük bir tepeye tırmandım ve karşı tarafa baktım. Daha çok sis vardı. Okyanustaki bir adanın üzerinde gibiyiz.”

“O an dönüp geri gelmeye başladım. Karnımın ağrıdığını hissettim ve o gün hiçbir şey yiyemedim. Sadece su içtim. Dönüşte su ve yiyeceği idareli kullanmaya çalıştım ama yine de bitti.”

Jacob hikayesini anlattıkça çocukların yüzleri gitgide daha çok asıldı. Mike, kollarındaki ve ensesindeki tüylerin dikleştiğini hissetti. 

“Yönetici ve danışmanlara ne olduğunu merak ediyorum,” dedi John yumuşakça. Diğerleri de aynı şeyleri düşünüyordu. Sisin içine mi çekilmişlerdi?

Mike, derin bir nefes aldı. “Evet,” dedi yavaşça, “Artık biliyoruz.”

“Diğerlerine de söylememiz lazım,” diye belirtti Howard.

Mike başını salladı. “Evet, ama bugün değil. Güneş batıyor. Sabah söyleriz.”

Eric sordu, “Neden şimdi söylemiyoruz?”

“Sabah korkmak, gece korkmaktan iyidir.” John yanıtladı.

“Sen benimle gel,” dedi Mike Jacob’a. “Geri kalanlar... Kimseye söylemeyin olur mu?” Hepsi hemfikir olmuştu.

Jacob, kendini hareket edecek kadar güçlü hissettiğinde artık güneş batmıştı. Mike ve Jacob, yöneticinin kabinine kadar alacakaranlıkta yürüdü ama kabine girerlerken bir bağırış duydular. Jacob, arkasına dönmek için fazla yorgundu ancak Mike, sesin geldiği yöne dönüp baktı. Kamptaki en büyük gençlerden biri olan on yedi yaşındaki Ralph’ti. Ralph, kabine gelirken Mike kapıyı aceleyle kapatıp kilitledi. Jacob’a yatağa yatmasını söyledi. Dışarıda Ralph kapıya vuruyor, içeri girmek istiyordu. Mike, Ralph’i duymazlıktan geldi; Jacob, yatak örtüsünü başının üzerine çekti ve kısa sürede uykuya daldı. Mike, çatı katına çıkan merdivene tırmandı. Daha önce çatı katını araştırmış ve iki tane şilte bulmuştu. Bir tanesine uzanıp Ralph vazgeçip gidene kadar bekledi.

Gece yarısından sonra Jacob, uyanıp kendi yatağına dönmek istedi. Mike bu kararı istemeyerek kabul etti. Herkesin aynı anda duymasının daha iyi olacağını düşündüğü için Jacob’ın kabininde hiç kimsenin maceralarını anlatmasını istemeyeceğini umuyordu. Jacob’ı branda kaplı kulübeye götürdü. Ay, yarısından biraz daha dolgundu ve gece aydınlıktı. Gökyüzünde sadece birkaç tane ufak tefek bulut vardı. Mike, yöneticinin kabinine döndükten sonra bazen John, Pete, Howard ve Eric’in uyuyup uyuyamadığını merak ederek yatağında uzun süre uyanık yattı.

Mike’ın geceki kaygısı, ertesi sabah her zamankinden daha geç uyanmasına neden oldu. Kabinden çıktıktan kısa süre sonra çocukların Jacob’ın dönüşünden bahsettiklerini duydu ve oğlanlardan birinin konuştuğunu anladı. Şaşırmamıştı çünkü bu tarzdaki haberlerin uzun süre gizli kalabilmesini zaten beklemiyordu. Yemekhaneye giderken gençlerin canavarlar ve uzaylılar hakkında fısıldadığını duydu.

Yemekhanede pek çok çocuk vardı ve Mike, Jacob’ı mısır gevreği yerken gördüğünde nedenini anladı. Pek çok genç, yaklaşıp onunla konuşmaya çalışıyordu ama John, Pete, Howard ve Eric onları geri püskürtüyordu.

Bir oğlan kızgın sesle sordu, “Ne olduğunu anlat!”

John haykırdı, “Bırak da en azından Cheerios’unu yesin.”

Mike, oğlan topluluğunun yanından geçti ve binanın doğu ucundaki podyuma çıktı.

Yüksek sesle “Hey!” diye seslendi. Herkes konuşmayı kesip ona baktı.

“Jacob herkese ne gördüğünü anlatacak. Ona birkaç dakika verin. Bazılarınız, kızların kampına gidip toplantı yaptığımızı anlatmalı.”

“Kim öldü de seni reis yaptı?” diye biri alaya aldı. Mike, yan tarafa baktı ve konuşanın Ralph olduğunu gördü.

“Sence ne olduğunu anlatırsan, Jackie kabininden çıkacak mı?” diye sordu.

Ralph çenesini kapadı. Herkes onun Jackie’den hoşlandığını biliyordu. Önce tereddüt etti, sonra ayağa kalkıp odadan çıktı. Mike, gerçekten Ralph’in Jackie’yi getirip Jacob’ı dinletebilmesini umuyordu çünkü Jackie, ortada gerçek bir yetişkin olmaya en yakın kişiydi.

Jacob yemeğini bitirip kasesini ve kaşığını mutfak penceresine götürdü. O giderken Mike, dağılmış masalardan kimsenin günlerdir bulaşıkları yıkamadığını fark etti. Onlar beklerken kızlardan birkaç tanesi, damlamaya başladı ve yakın zamanda kalabalıklaştılar. Mike, Ralph veya Jackie’yi görmedi. Sonunda Jacob, podyumda Mike’ın yanına geldi ve Mike kenara çekildi.

“Hey!” diye seslendi Mike ve laklak eden gençler, yavaş yavaş susmaya başladı.

Devam etti, “Hepiniz yakına gelin de duyabilesiniz.”

Haberlere meraklı, duyabileceklerinden korkan gençler; podyumun önünde toplanmaya başladı. Jacob; yalın, tekdüze bir sesle gördüklerini anlattı. Bitirdiğinde çocuklardan bazıları ağlıyor, bazıları burnunu çekiyordu. Mike başını öne eğdi. Bunca ağlama, ona önceki gün Jacob’ın hikayesini duyduğunda olduğundan daha kötü hissettirmişti. Kendisi de ağlamak istiyordu. 

“Saçmalık!”diye bağırdı biri.

Mike kafasını kaldırıp baktı. Konuşan Ralph’ti ve gözleri açık, yaşça büyük gencin sesinde panik var gibiydi.

“Kafadan atıyorsun! Oraya gitmedin. Hiçbir şey görmedin. Uydurdunuz bunu. Sen ve şu reis!”

Jacob bir an için Ralph’e dik dik baktı, sonra, “Git kendin bak. Bana inanmıyorsan git sisin içinde dur,” dedi.

Ralph’in kızarmış yüzü, yılgın ve öfkeli görünüyordu. “Canın cehenneme,” diye hırladı ve binayı terk etti. Hala Jackie’den iz yoktu.

Bir kız, kısık sesle sordu, “Doğru mu söylüyorsun Jacob?”

Mike’ın yolda koşarken gördüğü kızdı. Adının Yuie olduğunu öğrenmişti. Asya asıllı bir Amerikalıydı ve uzun, düz, siyah saçları; büyük, güzel, kara gözleri ve beyaz bir teni vardı.

“Evet doğru. Ama sisin ne olduğunu ya da nereden geldiğini bilmiyorum,” diye yanıtladı Jacob.

Bir oğlan “Uzaylılar olmalı,” diye tahminde bulundu.

Başka bir oğlan onunla alay etti. “Evet doğru. NASA veya başkaları da geldiklerini görmedi.”

“Belki Rusların icat ettiği bir şeydir.”

“Ya da Çinlilerin.”

“Ya da El-Kaide.”

“O her ne ise,” diye karşılık verdi Yuie, “İçinde canavarlar var. Gerçek canavarlar.” Bunun üzerine birkaç tane ağlayan çocuk haricinde herkes sessizliğe büründü. Mike, onlardan birinin Kathy olduğunu fark etti.

“O her neyse,” dedi Mike, “Ne yapacağımıza karar vermeliyiz. Bizden başka sisten kurtulan var mı bilmiyoruz. Biri bizi kurtarmaya gelecek mi bilmiyoruz. Eğer geliyorlarsa bizi bulmaları ne kadar sürer bilmiyoruz. Nehirden su içebiliriz ama ya yemeğimiz biterse? Ya kış geldiğinde hala burada olursak? Hava buz gibi olacak. Kar yağacak. Ne yapacağız?” Birkaç dakika cevap veren olmadı.

Bir kız, düşünüyormuş gibi yavaşça konuşarak, “Yediğimiz şeyleri azaltabiliriz,” dedi. 

“Evet. Son zamanlarda domuz gibi yiyoruz,” dedi başka bir kız.

“Ama kendisi yiyecek alan birini nasıl durdurabiliriz?” diye sordu bir kız ve diğer gençler Mike’a baktı.

Mike da aynı şey hakkında düşünüyordu. “Yemeğin başına bekçi koymamız gerekebilir,” diye önerdi.

“Bekçi mi?”

Bir anlık sessizlikten sonra biri konuştu. “Uyku tulumumu toparlamalıyım.”

Gençlerin çoğu, azar azar podyumdan uzaklaştı ve bazıları binadan çıktı. Geleceklerini tartışmaya açık olmadıklarını fark etti Mike, yılgınlık hissederek. Pek çoğu, yüzleştikleri tehlikeli durumu düşünmeye korkar görünüyordu. Kısa süre sonra yemekhanede sadece Mike’ın oğlan grubu ve Yuie kalmıştı. Üzerinde konuştuktan sonra küçük grup, çözmeleri gerekecek sorunların listesini yapmaya karar verdi.

“Listenin başında yemek var,” dedi Mike. “Yiyeceği pay etmeliyiz. Başka yiyecek edinmenin bir yolunu bulmalıyız.”

Yuie önerdi, “Avcılık yapabiliriz.”

“Avlanmayı biliyor musun?” diye sordu Pete. “Bir şey yakalarsan nasıl pişireceğini biliyor musun?”

“Pek sayılmaz,” diye kabul etti Yuie. “Tabanca ya da tüfekle ateş edebilirim. Ama hiç avlanmadım.”

“Jackie dahil kırk dokuz kişiyiz,” dedi Mike. “Soruşturun. Biri avlanmak ya da hayvanları pişirmek hakkında bir şey biliyor olmalı.”

“Ben biliyorum,” dedi Jacob. Diğerleri ona şaşırmış ya da ilgili gözlerle baktı. “Babamla geyik ve kuş avlarız. Parçalamayı, yarmayı ve derisini yüzmeyi biliyorum. Bir geyik ya da kuş öldürebilirsek pişirmeye hazır hale getirebilirim.”

“Muhtemelen hepimiz bir şeyde iyiyiz,” dedi John. “Bildiklerimizin listesini yapmalıyız.”

“Ve başka herkese sorup bildiklerinin listesini yapmalıyız,” diye önerdi Howard heyecanla.

Pete gülerek teklifte bulundu, “Ben video oyunlarında harikayımdır.”

Hepsi kıkırdadı. Pete popülerdi. Oğlanlar ve özellikle kızlar arasında. Yakışıklı, sarışın, mavi gözlü gencin harika bir kişiliği vardı ve etrafındakilere kendilerini iyi hissettirmek konusunda yetenekliydi.

Eric sordu, “Kışın burada yaşayabilir miyiz?” Etrafa bakındılar, yemekhaneyi ilk kez bir barınak olarak düşünerek. Howard kısa, kızıl saçlarını kaşıyarak bir gözlemde bulundu. “Kırk dokuz kişi için oldukça küçük.”

Mike ekledi, “Ve çatısı metalden. Burası çok soğuk olur bence.”

“Ama ocak bizi sıcak tutar,” diye tartıştı Eric. “Ve dışarıdaki tankerde propanımız var.”

“Tankerde ne kadar propan var acaba” dedi Howard. “Ne kadar zaman yeter?”

Yuie cevabını biliyordu. “Yöneticinin yıl sonunda tekrar doldurması gerektiğini söylediğini duydum.”

“Ve kışın kullanmayı düşünmüyorlardı,” diye işaret etti Mike.

“Yani iki yaz boyunca kullanacaklardı,” dedi Howard.

Eric sordu, “Burası ne kadar soğuyacak?”

“Dedem sıfırın altında olduğunu söyledi,” diye yanıtladı Howard.

Mike sordu, “Uyku tulumlarımız bizi sıcak tutabilir mi?”

“Bazılarımızda sıfırın altı sıcaklıklara uygun derecelendirilmiş uyku tulumları var. Ama çoğunluğumuzda ancak yirmi dereceye uygun tulumlar var. Buraya tıkılıp kalırsak ateş yakmak için çok oduna ihtiyacımız olacak.” yanıtladı Yuie.

“Bence propanı mümkün olduğunca uzun süre saklamalı ve yazın buzdolabını çalıştırmak için kullanmalıyız,” dedi Mike. “Büyük ihtimalle kışın buzdolabı için ona ihtiyacımız olmayacak. Üzerini karla kaplarsak malzemeler soğuk kalır.”

“Fırını kullanmayacak mıyız o zaman?” Yuie sordu. “İnsanlar bundan hoşlanmayacak.”

“Hayatta kalacaksak bazı kurallarımız olacak,” diye belirtti Howard. Sessizlik oldu.

Derin düşünceler içindeki Mike, yavaşça cevap verdi. “Evet. Zor olan bu. Bazı kurallarımız olmalı. Ve kuralları uygulayabilmemiz için bazı yöntemlerimiz olmalı.”

“Arka tarafta bir mangal var,” dedi Pete. “Odunla pişirmeye başlayabiliriz.”

“Ocağı kimse kullanmıyor zaten,” dedi Eric. “Sanırım çoğunluk, ısıtmadan konservelerin içinden yiyor.”

Mike Yuie’ye sordu, “Ne kadar yiyeceğimiz var?”

“Bilmiyorum.”

“Bir sürü hamburger köftemiz var,” dedi John. “Ve bir sürü sosis ve ekmeği var.”

“Bir süre sütümüz var,” dedi Howard. “Çoğunluğu kutu süt ama bazıları dondurulmuş konsantre, yani suyla karıştırmamız gerek. Ve toz sütle mayalıyorlardı. Bir sürü de ondan var.”

“Iığğ! Demek o yüzden sütün tadı çok garip,” diye şikayet etti Pete. Sonra ekledi, “Bir sürü paket pirinç ve un var. Diğer şeylerin çoğu konserve. Bezelye, meyve, mısır gibi.”

“Sosisleri unutmayın,” dedi Eric.

“Seni asla unutmayız,” diye şakalaştı John, Eric kaşlarını çatarken.

Mike, “Bu arada ocağı kapatalım. Ve bu aramızda kalsın. Mangalı depodan çıkaralım ve içinde bir ateş yakalım. Sürekli çalıştırırsak belki insanlar kullanmaya alışır.” Bu öneriyi hepsi kabul etti ve John, ocağı kapatmaya gönüllü oldu.

“Mağaranın gerçekten mağara olan sadece küçük bir bölümü olması çok kötü,” diye belirtti John. “Bizim için yeterince büyük olurdu.” Grup halinde hemfikir oldular.

“Peki ya gerçek bir mağaraya çevirirsek?” diye sordu Mike, düşünceli düşünceli. 

Eric sordu, “Ne demek istiyorsun?”

“Ya bir şekilde, bir yolunu bulup önünü kapatırsak?” dedi Mike. Kış boyunca hepimiz içinde yaşayabiliriz.”

“Bir iki kızı seninle yönetici kabininde yaşamaya ikna et,” diye şakalaştı Pete, “Bütün kış sıcak ve mutlu olursun.”

Oğlanlar gülerken Yuie, gerçekten öfkelenmeden “Kapa çeneni!” diye haykırdı.

Mike tekrar sordu, “Cidden mağara fikrine ne diyorsunuz?”

Eric sordu, “Giriş için ne kullanabiliriz?”

Pete, “Kabinlerden branda tepeleri çıkarıp kullanmaya ne dersiniz?” diye sordu.

Yuie yanıtladı, “Çok soğuk.”

Howard, “Yeteri kadar kaya yığabilir miyiz?” diye sordu.

John yanıtladı, “Belki.”

“Kütükler kullanabiliriz,” diye önerdi Mike. “Depoda  küçüklü büyüklü baltalar var. Bir sürü küçük ağaç kesip mağaranın tepesine yaslasak nasıl olur?”

Eric, bu fikrin en azından kuşkulu olduğunu düşünerek, “Küçük ağaçlar mağaranın tepesine yetişebilir mi bilmiyorum” diye yanıtladı.

Howard’dan bir öneri geldi, “Bunların bir bileşimini kullansak? Küçük ağaçların mağaranın tepesine erişebileceği kadar yüksek seviyede kayalar yığsak?”

“Kabinleri mağaranın önüne yapmadıkları kötü olmuş,” dedi John şakacı biçimde. “O zaman bir girişimiz olurdu.” Diğerleri konuşmayı kesip John’a baktı ve sonra birbirlerine baktılar.

Howard haykırdı, “Kabinleri taşıyabiliriz!” Ve hepsi aynı anda konuşmaya başladı.


İkinci Bölüm

“Reis”

“Evet, kabinleri taşıyabiliriz.”

“Evet, belki onları yığabiliriz bile. Tabana beş tane ve üste beş tane koyarız.”

“Sonra çatı yapmak için ağaçlar kullanırız. Kabinlerin önünden mağaranın tepesine yaslarız.”

“Bu yeterince yüksek olur. O yüzden uzun ağaçları yarısından bile kesebiliriz.”

Howard uyardı, “Önce muhtemelen kayadan ya da tahtadan bir zemin yapmamız gerek. Böylece kabinlerin altını mağaranın zeminiyle aynı seviyeye getirebiliriz.”

“Deli misiniz siz?” diye haykırdı John. “O kabinleri nasıl taşıyacağız? Çok ağırlar.”

“Birbirine geçirilerek yapılmışlar,” diyerek açıkladı Howard. “Branda çatılarını indireceğiz, duvarları çıkarıp taşıyacağız.”

“Ve belki mağaranın tarafında olan tahtaları kullanıp öbür taraftaki duvarın kalanını kapatmak için kullanabiliriz.”

“Adına Loca deriz,” diye ilan etti Yuie. Oğlanlar kaşlarını çattı.

Pete sordu, “Bir isim vermek zorunda mıyız?”

“Evet,” diye kararlı şekilde yanıtladı Yuie. Konutun adı bu şekilde Loca olarak kaldı.

John, gaz vanasını kapatarak ocağı devre dışı bıraktı; sonra da vanayı ocağa bağlayan boruyu söktü. Mangalı buldular ve yemekhanenin önüne, kapının hemen dışına yerleştirdiler. Sonra mağaraya kadar yürüyüp etrafa göz attılar.

Pete üzgün bir tavırla, “Bu çok iş çıkaracak,” dedi.

Howard sordu, “Kabinleri çıkıntının üzerine yerleştirsek?”

“Bu, mağarada çok yer kaplar,” diyerek karşı çıktı John.

Mike, “Ama kabinlerin arka kısımlarını çıkıntının üzerine yerleştirebiliriz,” diye önerdi. “Böylece üzerine oturmak için kabinlerin ön taraflarına sadece taş bir duvar inşa etmemiz gerekir.”

“Loca beş kabinin hepsini alacak kadar geniş değil,” diye gözlemde bulundu Yuie. “Yanlardan genişletmemiz gerekecek.”

Kısa süre sonra asıl sorunun kampçıları ya da en azından yeterli kısmını yardım etmeye ikna etmek olduğunu anladılar. O gece, planlarını diğer gençlere açıklamak için toplantı yapmaya karar verdiler.

Toplantı iyi geçmedi. Yuie ve Yuie’nin Desi olarak tanıttığı yaşça büyük diğer bir kız dışında hiçbir kız toplantıya katılmadı. Bazı gençler, azimle anne- babalarının yakında kendileri için geleceğinde ısrar etti. Diğerleri, planı ve kış için hazırlık yapmak gerektiğini anladı ancak yardım etmeyi reddetti. Sadece birkaç dakikalığına gelen Ralph, grupla dalga geçti.

Ancak birkaç oğlan, onları ciddiye aldı. Çocukların çoğu, ayrıldıktan ve çoğu yataklarına gittikten sonra grup içindekiler fikirlerini paylaştı. Nasıl hareket edilmesi konusunda çeşitli görüşler vardı.

Sonunda Mike, “İlk yapmamız gereken, kışın hayatta kalabilmemiz için yapabileceğimiz en iyi şeyin ne olduğuna karar vermek,” dedi.

Yuie anında cevap verdi, “Forma girmek.”

Cevabına şaşıran Mike, “Ne demek istiyorsun?” diye sordu.

“Zayıf insanların hayatta kalma şansı fazla yok. Ve başkalarına da yardım edemezler. Forma girin. Hepiniz sabahları benimle koşmalısınız. Kış geldiği zaman soğuğa dayanacak kadar sağlıklı ve barınağımızı inşa edecek kadar kuvvetli olursunuz,” dedi meydan okurcasına ve oğlanlardan azarlama bekleyerek. Bir an için sessizliğe büründüler.

“Bu kötü bir fikir değil,” dedi Mike yavaşça. “Yolda birkaç tur koşar, sonra mızraklarımızı fırlatmayı çalışabiliriz.”

Kısa süre sonra toplantı bitti ve John, Yuie ve Desi’ye nehrin kendi taraflarına geçerken eşlik etmek için gönüllü oldu.

Ertesi gün Yuie, durumlarının ciddiyetini diğer kızlara açıklamaya çalıştı ama adeta duvara konuşuyordu. Desi haricindeki kızlar, kampçıların başlarının dertte olduğuna inanmayı reddetti. Çoğunluğu, Jacob’ın sis hikayesini uydurduğunu düşünüyordu. Kathy gibi olan diğerleri, korkularının kendilerini felç etmesine izin vermişti ve günlerinin çoğunu ailelerinin onlara gelmesi için dua ederek ya da sadece ağlayarak geçiriyordu.

Anlayışsızlıklarından yılmış Yuie haykırdı, “Neden dinlemiyorlar?”

Desi cevap verdi, “Korkuyorlar.”

Yuie, Desi’nin sözlerini düşündü. O zamana kadar Yuie ve kızların çoğu, Desi’nin akılsız bir güzel olduğunu düşünmüştü çünkü her zaman oğlanlardan biriyle flört ediyordu. Vücudu çok güzel sayılmazdı ve kamptaki en güzel kız da değildi ama nedense oğlanlar, onun etrafında olmaya bayılıyordu. Genelde ağızlarının suyu akarak, diye düşündü Yuie.

“Sen durumumuzun kötü olduğunu düşünüyorsun değil mi Desi?”

Cevap verdiğinde Desi’nin yüzü solgundu. “Bence biri sorumluluk almazsa ya da yardım almazsak hepimiz öleceğiz.”

Yuie, Desi’nin abarttığını ümit ederek ürperdi.

Takip eden günlerde oğlanlar, Yuie ile koşmaya başladı. Kampçıların çoğu gibi geç saatlere kadar uyumak yerine kendilerini sabah erkenden yataktan kalkmaya zorladılar. Kahvaltı yapıp yol boyunca koştular. Önceleri oflayıp pufladılar ve devasa çayırlıkta kendilerini sürüklemeleri gerekti. Mike, yaşça büyük ve kuvvetli çocuklardan zayıf çocuklarla aralarını çok açmamalarını istedi. Grup halinde koşmanın daha eğlenceli olacağını iddia etti. Haziran’ın ortasında hepsi, yorulana kadar birkaç tur koşabiliyordu.

Koşudan sonra bir saat kadar mızrak fırlatmayı çalıştılar. Oğlanlardan bazıları onlara katıldı, bazılarıysa onlara güldü. Gizlice, gruptan bazıları Mike’ın savaşçılık oynadığını düşünüyor ama eğlenceli olduğunu da kabul ediyordu. Mike, bireysel yeteneklere göre üç seviye belirledi: Beyaz, kırmızı, siyah. Kızlardan mızrakları için flama olarak kullanabilecekleri kurdele ve kıyafet istedi. Bazı kızlar, çalışmalarını izlemeye ve en iyi atıcılara tezahürat yapmaya başladı. Özellikle de o, Pete ise.

Gençler, mızraklarını gittikleri her yere götürmeye başladılar. Mike, saatlerce çalışıyordu ve özellikle fırlatma ve hedefi vurmada kendini geliştirmişti. Yuie, kol kuvvetinin yeterli olmadığını söyleyerek mızrakla uğraşmamaya karar verdi.

“Ayrıca yanınızda olursam, kızlarla ilgili arsız şakalar yapamazsınız.”

Hayal kırıklığına uğramış bir tavırları oldu ancak içten içe rahatlamışlardı ve Yuie, zaten yay ve okla başarılıydı. Desi, ocak gizemli şekilde çalışmadığından diğer kızlardan bazılarını konserve yiyecekleri ısıtmak için mangalı kullanmasına yardım etmeye ikna etmişti. Mutfağın dağınıklığı, bu kızları rahatsız etti. Bu yüzden mutfağı silip paspasladılar ve bulaşıklar yıkandı. Herkesin tekrar temiz tabak ve bardağı oldu.

Grup, her akşam toplantı yaptı. Mike, her zaman toplantıya liderlik ediyor gibiydi ve diğerleri bu durumdan hoşnut görünüyordu. Yavaş yavaş oğlanların çoğu, toplantılara katılmaya başladı ancak Yuie ve Desi dışında katılan birkaç kız, ara sıra geliyordu. Ralph, genelde onlarla dalga geçmek için toplantıların başında birkaç dakika katılırdı. Onlara “Kabile”, Mike’a da “Reis,” diyordu. Ralph’in tavırları, Jacob döndüğünden beri kötüleşmişti ve Mike, eninde sonunda Ralph’in ona gerçekten sorun çıkaracağına emindi.

Bir sabah mızraklarını balyalara atarken bu gerçekleşti. Mike, Ralph’in onlara doğru koştuğunu fark etti ve bir anlık korku hissetti. Yaşça büyük Ralph tarafından yumruklanmayı gerçekten istemiyordu ve ne zaman yanında olsa bunun olası olduğunu düşünüyordu. Çünkü Mike’a göre Ralph, her zaman bir şiddet atmosferi yaratıyordu.

“Hey, bok kafalı Reis! Ocaktan çıkardığın parça nerede?”

“Ben yapmadım,” diye karşı çıktı ve hemen utanç hissetti. Onun fikriydi. Sorumluluğu üzerine almalıydı.

“Ama başkasına yapmasını ben söyledim,” dedi cesurca, kalbi küt küt vurduğu halde. “Propanı elde tutmalıyız.”

Ralph, Mike’ı gömleğinden tutup gürledi, “Kim yaptı?”

Araya giren John, hemen Ralph’i itip bağırdı, “Ben yaptım çük kafalı!”

Ralph, onu itti ve yalpalayınca yüzüne yumruk atıp geriye savrularak düşmesine neden oldu. Birdenbire Mike’ın korkusu, öfke patlamasına dönüştü ve mızrağın sopasıyla bacaklarının arkasına şiddetle vurdu. Uzun boylu oğlan, acıyla haykırdı ve dizlerinin üzerine çöktü. Mızrağı kaldırdı ama tekrar vuramadan Jacob, kendi mızrağının sopasını Ralph’in başının arkasına indirdi. İnce bir kan sızıntısı belirdi ve sanki sinyal almış gibi diğer çocuklar, mızraklarının sopasıyla diz çökmüş oğlana tekrar tekrar vurdu.

Ralph, acı ve şaşkınlıkla çığlık attı ve bir yandan kendini gelen darbelerden korumaya çalışırken bir yandan ayağa kalkmaya çalıştı. Sendeleyerek kalktı ve koşmaya başladı. Bir an için Mike arkasından koştu ama sonra bir önsezi onu durdurdu.

Arkasına döndü, kollarını uzatıp emretti, “Durun!” 

Tam zamanında yetişmişti çünkü Jacob, mızrağını başının arkasına uzatmış; kaçan gencin vücuduna yollamaya hazırlanıyordu. Ela gözleri öfkeyle yanıyordu. Mike hayretler içinde yaşça büyük çocuğa baktı ve Jacob’a doğru yürüyüp eliyle omzuna hafifçe vurdu.

“İyiyiz,” dedi kısık sesle.

Sonra gözlerini diğer gençlere çevirdi. Bazıları hala sinirliydi; diğerleri ise ani şiddet heyecanından irkilmiş, endişeli görünüyordu. İlgisini kıyafetinin koluyla ağzından damlayan kanı silen John’a çevirdi.

“İyi misin?”

“Evet iyiyim. Şansı yaver gitti.” Diğerleri kıkırdadı. Mizahtan ziyade rahatlamaktan.

“Peki tamam, çalışmaya devam. Sırada kim var?” Oğlanlar işlerine geri döndü.

Ralph, bir daha onları rahatsız etmedi ancak birkaç gün sonra Mike yalnızken beklenmedik şekilde karşısına çıktı ve uzun süre birbirlerine dik dik baktılar. Mike seçeneklerini değerlendirdikten sonra geri adım atmadan, direkt gözlerinin içine baktı ve Ralph uzaklaştı. Yaşı küçük oğlanlar, Ralph’i her zaman bir kabadayı olarak görmüştü ve olan bitenler hızla yayıldı. Bunun sonucunda “Ralph” olayını takip eden günlerde bazı ilginç sonuçlar doğdu. Bir keresinde kahverengi saçlı ikizler ve aynı zamanda en küçük oğlanlardan olan Nathan ve Kevin, Mike’ın arkasından koşarak yaklaştı.

“Hey Reis,” diye seslendi Nathan.

Mike dönüp baktığında Kevin, “Nehre gidip mızrak sopaları aramak istiyoruz Reis,” dedi.

Ona neden söylediklerine şaşırarak “Gidin o halde,” diye yanıtladı.

Birbirlerine baktılar ve Mike utandıklarını fark etti.

İkizlerden biri konuşmaya başladı, “Ormanda ne tür şeyler var bilmiyoruz.”

“Mızraklar’dan bazılarını bizimle gönderebilir misin?”

Böylece Mike, Pete ve Eric’den iki küçük çocuğa eşlik etmelerini istedi. Bundan sonra oğlanlardan çoğunun ve bazı kızların ona “Reis” demeye başladığını fark etti. John’a bu konuda dert yandığında diğer çocuk durumu daha ciddiye aldı.

“Mike, sana ‘reis’ demeleri iyi.”

Bunu duyduğuna şaşıran Mike “Neden?” diye sordu.

John açıkladı. “Çünkü yönetecek birine ihtiyacımız var. Kışı atlatmak için hazırlanmalıyız. Hazırlık yapmak, kuralları uygulayabilmek için lidere ihtiyacımız olacak. O lider de sensin Mike. Delice olduğunu biliyorum çünkü sen, buradaki en küçük çocuklardansın. Ama şimdiye kadar sadece sen liderlik gösterdin. Sen bu şeyler hakkında bizden daha çok düşünüyorsun.”

“Ama Jackie...”

John sözünü kesti. “Jackie hasta Mike, biliyorsun. Lider sensin. İnsanların sana ‘reis’ demesi iyi. Kabul et ve kullan bunu ve biz de daha önemli şeylere başlayabilelim.”

Mike, bu mantıktan kuşkuluydu ama tartışmadı. Kesinlikle düşünecek daha önemli şeyler vardı, özellikle de yiyecek durumu. Mızraklar, yemeğin başında nöbet beklemeye başladı ve yiyebilecekleri miktarı pay ettiler. Genellikle kızlardan gelen bazı homurdanmalar oldu ama çoğunluğu, yiyeceği muhafaza etmeleri gerektiğini anladı. En azından biri yardıma gelene kadar.

Her gece Mike, gün içinde yapılanları tartışmak için toplantı düzenledi. Bazen oğlanlar, Mızraklar’a katılıp katılamayacaklarını sordu. Mike onlara Mızraklar ile çalışabileceklerini ve yeterince iyi olabilirlerse katılabileceklerini söyledi. Çoğu, sadece mızrak taşımak istiyordu. Sadece birkaç tanesi Mızraklar’a katılabilmek için yeterince çalıştı.

Mike’ın çekirdek grubu John, Howard, Eric, Jacob, Pete ve mızraklarıyla hızlıca kendini geliştiren diğer iki oğlan; Ahmed ve Rasul’den oluşuyordu. Her gece Mızraklar’dan ikisi, yiyeceğe bekçilik ediyordu. Bir kişi, gece yarısından sabah dörde kadar; diğeri, sabah dörtten sekize kadar bekçilik ediyordu. Kısa süre sonra Mike, bu programı devam ettirebilmek için yeterli olmadıklarını fark etti. Bu yüzden resmen Mızraklar’ın içinde olmayan yeni katılımcılardan yardım aldı. Bu şekilde bekçilerin haftada sadece bir gece görev almalarını sağladı.

(geçiş-boşluk)

Her gece Mike, gün içinde yapılanları tartışmak için toplantı düzenledi. Bazen oğlanlar, Mızraklar’a katılıp katılamayacaklarını sordu. Mike onlara Mızraklar ile çalışabileceklerini ve yeterince iyi olabilirlerse katılabileceklerini söyledi. Çoğu sadece mızrak taşımak istiyordu. Sadece birkaç tanesi Mızraklar’a katılabilmek için yeterince çalıştı. 

Mike’ın çekirdek grubu John, Howard, Eric, Jacob, Pete ve mızraklarıyla hızlıca kendini geliştiren diğer iki oğlan, Ahmed ve Rasul’den oluşuyordu. Her gece Mızraklar’dan ikisi yiyeceğe bekçilik ediyordu. Bir kişi gece yarısından sabah dörde kadar, diğeri sabah dörtten sekize kadar bekçilik ediyordu. Kısa süre sonra Mike, bu programı devam ettirebilmek için yeterli olmadıklarını fark etti. Bu yüzden resmen Mızraklar’ın içinde olmayan yeni katılımcılardan yardım aldı. Bu şekilde bekçilerin haftada sadece bir gece görev almalarını sağladı. 

Yuie, bekçilik yapmaya razı olan tek kızdı ve her zaman gece toplantılarına katılıyordu. Bazen Desi de onunla geldi. Önceleri John, her gece toplantıdan sonra onları nehrin kendi taraflarına kadar geçiriyordu. Ama Yuie buna bir son verdi. O ve Desi, toplantıda duyduklarını etrafta bir oğlan yokken özel olarak tartışmayı seviyordu.

Yuie, Desi’nin toplantılara bu kadar derin ilgi duymaya başlamasına şaşırmamıştı ve artık onu akılsız güzel olarak görmüyordu. Desi ile olan sohbetleri, onu Desi’nin bir konuda net bir fikri olduğuna; yönetecek birine ihtiyaçları olduğuna ikna etmişti.

Desi, diğer kızların anladığından daha çok tehlike içinde olduklarının farkındaydı ve bu yeni dünyada nasıl hayatta kalabileceklerine dair kendi fikirleri vardı. Bir gece toplantı bittikten sonra Yuie ayrılmak üzereydi ve Desi’yi çağırdı.

Desi “Ben sonra gelirim,” dedi ve Yuie’ye anlamlı anlamlı gülümsedi.

Yuie, endişeli görünüyordu ama omuz silkip gitti. Ağustos’un yirmisiydi ve geceler hala serin olsa da artık gündüzler daha sıcaktı. Mike, John ve Desi dışarıda; bulutlu bir havanın altında ayakta duruyordu. Oğlanlar; John ranzasına, Mike kabinine dönmeden önce  her gece birkaç dakika sohbet etmeye alışıktı. Desi’nin varlığı sıra dışıydı ama çok rahatsız edici sayılmazdı. İki oğlan da yakında nehrin kızlar tarafına geçeceğini düşünüyordu.

“Yönetici kabinini görebilir miyim Mike?” diye sordu ikisini de şaşırtarak.

“Hmm, peki,” diye yanıtladı Mike.

Böyle bir istek beklemiyordu ama bir zararını görmedi. John önce Desi’ye sonra Mike’a bakıp kaşlarını çattı.

“Ben yatıyorum Mike,” dedi kısık sesle. “Sabah görüşürüz.” Desi’ye son bir kez göz atıp ayrıldı.

“İyi geceler,” dedi Mike arkasından.

Mike ve Desi, birlikte A şeklindeki kabine yürüdüler. Mike, kapının kilidini açtı ve içeri girdiler.

“Vay canına burası güzelmiş!” dedi Desi. “Sanırım artık burası senin. Yuie buraya ‘Reis’in Karargahı’ diyor.”

Mike güldü. “Evet sanırım burası için güzel bir isim.”

Desi yatağın üzerine oturdu.

“Mmm bu yumuşak.”

Arkaya doğru uzandı; ellerini başının arkasında birleştirdi ve güzel, kahverengi gözleriyle Mike’a gülümsedi. Oda birdenbire oğlana daha sıcak gelmeye başladı.

Yumuşak ve şehvetli bir ses tonuyla sordu, “Bu gece burada kalmamın bir sakıncası var mı?”

Mike yutkundu. “Evet... Tabi... Tamam,” diye yanıtladı sesi incelerek.

Ertesi sabah, Desi uyurken Mike kabinden çıktı. Büyümüş ve daha tecrübeli hissediyordu. Kendini harika hissediyordu. John’u yemekhanede buldu.

“Günaydın,” diye selamladı Mike.

John, Mike’a baktı. Sonra bir saniyeliğine başka birine bakıyormuş gibi üzerinden baktı ve homurdanarak gözlerini kahvaltısına indirdi.

“Gerçekten güzel bir sabah. Çok çok iyi hissediyorum, eğer anlıyorsan,” dedi Mike kibirli ve biraz da muzip şekilde.

“Senin için sevindim,” diye hırladı John. Ayağa kalktı ve çekip gitti. Kafası karışmış Mike, arkasından bakakaldı.

“Gerizekalı!”

Mike başını çevirdi ve Yuie’nin ona sinirli sinirli baktığını gördü. 

“Senin derdin ne?” dedi alınmışçasına. Önce John, şimdi de Yuie bu sabah tuhaf davranıyordu.

“Seni ahmak! Desi’den hoşlanıyor. Bilmiyor muydun?”

Mike yıldırım çarpmış gibiydi. “Lanet olsun!” diye inledi.

Ama şimdi Yuie söyleyince bilmesi gerektiğini fark etti. John, her zaman Desi’den bahsediyordu. Mike, kız-erkek ilişkileri konusunda çok akıllı olmadığının farkındaydı ama John’un nasıl hissedeceğini bilmeliydi.

Günün geri kalanında John Mike’dan, Mike da Desi’den kaçındı. John ve Desi’nin ikisi de o gece toplantıdaydı. Toplantıdan sonar John odayı terk etmeden önce Mike, özel olarak konuşmak için John’dan kendisine kabinine kadar eşlik etmesini istedi. Desi onları takip etti. Kabinde Mike, John’a telsizi gösterdi ve pilinin bittiğini söyledi. Tekrar şarj etmenin bir yolunu bilip bilmediğini sordu. John başını salladı ve sabırsızca homurdandı. Mike birkaç konu daha denedi. Nasıl devam edeceğini tam olarak bilmiyordu. John açıkça konuşmak ya da kabinde olmak istemiyordu.

Birdenbire Mike’ın ağzından fırladı, “Neden bu gece burada uyumuyorsun John? Ranzamı özledim. Sanırım ranzamda uyuyacağım. Desi kabini paylaşır, değil mi Desi?”

Mike, umutla Desi’ye baktı. O ve John, açıkça Mike’ın ani önerisinden irkilmişti. Desi şaşırmış, kaşlarını çatıp Mike’a bakmıştı. Sonra John’a baktı. Oğlanlar nefesini tuttu. 

Sonra iç çekti ve sakin, hüzünlü bir gülümsemeyle “Evet John’la paylaşırım,” dedi. Mike, çabucak kabinden çıktı ve eski ranzasına kaçtı.

Dili tutulmuş John bir an kapıya bakakaldı, sonra dönüp Desi’ye baktı. Kızın dış görünüşü sakindi ama tavrının yanıltıcı olduğunu anlamak için dahi olmaya gerek yoktu. 

Of of, diye düşündü John, çok sinirlendi.

“Afedersin,” dedi oğlan uysalca. “Biliyorsun, Mike daha hala çocuk. O... sanırım...” Sesi kısıldı.

“Yani siz çocuklar bunu planlamadınız?” dedi sesi ve yüzü buz gibi.

“Hayır!” diye haykırdı John. “Yemin ederim bunu yapacağını bilmiyordum.”

Desi bir an sessiz kaldı, sonra “Bazı çocuklar benim hakkımda konuşuyorlar,” dedi.

“Ben konuşmuyorum. En azından öyle şeyler söylemiyorum.”

Desi’nin sesi alay doluydu, “Bana söyleyeceğin bir özlü sözün yok mu? ‘İşaretin ne’ gibi mesela.”

Bu sefer John, bir an için sessiz kaldı. Sonra “Evet, bir sözüm var,” dedi.

“Duyalım madem,” dedi kayıtsızca ve esnermiş gibi yaptı.

John gülümsedi. “Senden hoşlanıyorum Desi. Senden hoşlanıyorum ve seninle birlikte olmak istiyorum. Ama bu şekilde değil. İstersen seni kabinine kadar götüreyim ya da ben gideyim.”

Desi, bir süre ona bakakaldı. Sonra başını eğip sözlerini düşündü.

“Yani,” diye başladı yavaşça. “Bu yatağı gerçekten seviyorum. Benimkinden çok daha rahat. Sanırım paylaşabiliriz.” John’a baktı. “Ama sadece uyumak için,” diye uyardı.

Cevap çabuk geldi. “Tamam.”

“İyi bir söz,” dedi Desi ilerlerken.

Ertesi gün John, Mike’a çok daha arkadaşça davrandı. O ve Desi, Mike’ın kabinini dört gün paylaştılar. Bu sürenin sonunda herkesin içinde el ele tutuşuyor ve ara sıra herkesin içinde birbirlerine öpücük konduruyorlardı. Beşinci gece Mike, onları kabininden çıkardı. Yeterince şey feda ettiğine karar vermişti.

“Siz danışmanların kabinine geçin,” dedi ve böylece John ve Desi, nehrin oğlanlar tarafında olan danışman kabinine taşındılar. 

Bir süre sonra Yuie, dikkatlice Desi’ye olan biteni sordu.

“Mike’ın konuşacak birine ihtiyacı olduğunu düşünmüştüm,” diye açıkladı Desi. “Gece rahatlamasına yardım edecek bir kız arkadaşa ihtiyacı olduğunu düşünmüştüm. O kız ben olursam hepimiz için en iyisi olur diye düşündüm. En iyi arkadaşının benden hoşlandığını bilmiyordum. Önceleri Mike’ın benim John ile birlikte olmamı istemesi beni sinirlendirmişti ama Mike şu an benim için çok toy. Ve John’dan hoşlanıyorum.”

John ve Desi, Mike’ın kabinini paylaşırken Jackie sonunda ortalarda görünmeye başladı. Mike bir sabah onu yemekhanede kahvaltı yaparken buldu. Jackie’yi gördüğüne sevinmişti. Fazla yetişkin sayılmasa da idare, en azından resmi olarak onun elindeydi. Ancak etrafa bakındığında diğer çocukların; özellikle de kızların Jackie’yi ortalıkta görmekten çok hoşnut olmadığını fark etti. Dikkatlice genç kadının karşısına oturdu.

“Hey Jackie,” diye selamladı. Jackie başını kahvaltısından kaldırıp baktı.

“Sana hey,” diye yanıtladı. Sonra tekrar tabağına baktı. “Yöneticinin kabinini işgal ettiğini duydum.”

“Aa, yani...” diye geveledi Mike.

Jackie omuz silkti. “Önemli değil. Atılmamız için başka bir neden sadece.”

“Ne demek istiyorsun?”

“Anlamıyor musun? Terk edildik. Ailelerimize sıkıntı verdik ve bizi terk ettiler.”

Sözlerinden kafası karışan Mike “Ha?” diyebildi.

Yakınlardaki bir kız ürkekçe sordu, “Peki ya sis?”

Jackie tekrar omuz silkti. “Bu sadece dağlardan çıkıp da onlara sorun çıkarmayalım diye yaptıkları bir şey.”

“Annem babam beni terk etmez,” diye karşı çıktı bir kız. “Beni seviyorlar!”

Jackie ona acıyarak baktı. “Tabi seviyorlar. O zaman neden terk ettiler? Muhtemelen boşanmaları için seni suçluyorlardır. Ve artık gittiler.”

Kız şok geçirmişti. “Anne ve babam boşanmadı,” diye haykırdı sinirli sinirli. Mike kıza baktı ve kafasını hafifçe salladı. Jackie fark etmemişti.

“Ailelerimizin nereye gittiğini düşünüyorsun?” diye sordu danışmana.

Jackie yüzünü buruşturdu ve bir an düşündü, “Cennete.”

Diğer çocuklar da etrafa toplanmıştı ve şimdi birbirlerine bakıyorlardı. Bazı yüzler hayretler içindeydi, bazıları sersemlemiş, bazıları ise sadece üzgündü çünkü Jackie’nin akli dengesinin bozulduğunu anlamışlardı.
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